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MANUAL

Electric

 

Ride-on

 

Construcion

 

Car

Styles and colors may vary
◎Suitable age for 3-8 Years
◎Maximum user weight: 30kg
◎Adult assembly required

Charge for 4-6 hrs before initial use.
After initial charge,follow the normal recommended charging time.

Tips:due to different configurations, the number of screw、gaskets is also different. Please
install them according to the contents of the manual, and the rest are for standby.

IN250700528V01_UK
370-452V90



NOTE:For best performance,only use this vehicle on flat and hard surfaces.
AGE RANGE:3 to 8 years old
WEIGHT CAPACITY:30KG is the maximum weight for 1 rider
The following safety hazards may result in serious injury or death:
 This product contains small parts.Keep children away during assembly.Make sure to

remove all packaging material and parts from underneath the vehicle body.
 Never open the battery.Batteries contain lead and lead compounds(acids).
 Limbs,hair,and clothing can get caught in moving parts.Always wear shoes,keep

limbs away from moving parts,and do not wear loose clothing while operating this
vehicle.

 This vehicle does not have brakes or braking capability.Do not leave a child
unattended during operation.DO not use this in a location that may require braking
capability.as this could result in loss of control,which may cause serious injury or
death.

 Use of this vehicle near streets,motor vehicles,steps,bodies of water,sloped
surfaces,hills,wet areas,flammable vapors,in alleys,at night,or in the dark could
result in an unexpected accident.

 Usu of this vehicle in unsafe conditions such as snow,rain,loose dirt,mud.sand,or
gravel may result in an unexpected accident such as tipping over,and could damage
the electrical system or battery.

 Do not operate this vehicle in an unsafe manner.Examples include but are not
limited to:
-pulling the vehicle with another vehicle or similar device
-Pushing the user
-Traveling at an unsafe speed

SAFETY Please retain these instructions for future reference.



BATTERY WARNINGS

The following safety hazards may result in serious injury or death:
 Use of a battery or charger other than the supplied rechargeable battery and charger

may cause a fire or explosion.Only use the supplied battery and charger.
 Use of the rechargeable battery and charger for any other product may result in

overheating,fire,or explosion.Never use the supplied rechargeable battery and
charger with another product.

 Explosive gases are created during charging.Charge the battery in a well-ventilated
area.Do not charge the battery near heat or flammable materials.

 Contact between the positive and negative terminals may result in fire or
explosion.Avoid direct contact between the terminals.Picking up the battery by the
wires or charger can cause damage to the battery and may result in a fire .Always
pick up the battery by its case or handles.

 Liquids on the battery may cause fire or electric shock.Always keep all liquids away
from the battery and keep the battery dry.Contact or exposure to battery leakage(lead
acid)may cause serious injury.If contact or exposure occurs immediately call your
physician.If the chemical is on the skin or in the eyes,flush with cool water for 15
minutes.If the chemical was swallowed,immediately give the person water or
milk.Do not give water or milk if the patient is vomiting or has a decreased level of
alertness.Do not induce vomiting.

 Battery posts,terminals,and related accessories contain lead and lead
compounds(acid)

 Tampering or modifying the electric circuit system may cause a shock,fire or
explosion and permanently damage the system.Exposed wiring and circuitry in the
charger may cause electric shock.Always keep the charger housing closed.



The following safety hazards may result in serious injury or 


death:
Never leave a child unattended



.
Always sit in the seat when using this 



vehicle.
Keep your hands,hair,and clothes away from moving 



part.
Always wear shoes when operating this 



vehicle.
CHOKING HAZARD - Small parts. Not suitable for children under 36 



months.
Only drive on level 



ground.
Do not go near swimming pools or other bodies of water,drop-offs,or up and down 
steep 



inclines.
Do not drive the vehicle into loose dirt,mud,sand,fine gravel,or on wet 



surfaces.
Do not drive the vehicle on streets or near cars.

Item Specification
Batteries 12V 4.5AH
Motor 12V 390# 25W
Age 3-8years

Max Weight 30KG
Dimension 146*58*58.5cm
Speed

Play Tim
3~5km/hr

e
Charge

50mins/ recharger time 8-12hours
r     Input:100-240V~ 50/60Hz; Output DC 12V 500MA

USER WARNINGS

SPECIFICATIONS

WARNING: Protective equipment should be worn, such as safety helmet, protective 
knee pads, protective elbow pads. Not to be used in traffic.


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PRODUCT ASSEMBLY

Turn over the body so that its body faces up.

Fix the steering lever.
 Insert the steering lever into the body hole.
 Insert φ10 washer on steering lever.
 After the steering lever is installed in place, insert the cotter

pin to bend and fix it.

Y



PRODUCT ASSEMBLY

Fix the rear axle.T
Turn over the body so that its body faces up.

U

motor wire into the body slot. (Note: the gear box is
distinguished from the left and right

Insert the rear axle into the car.
Fix the gear box
 Put the gear box into the rear axle, and clip the motor and

)

Put the gaskets, front wheel, gaskets and nut into the front axle in turn.
Fix the nut with the M10 wrench and then attach the front wheel cover to the
wheel.

Place the rear wheel,gaskets, and nut on the rear axle in turn.
Fix the nut with the M10 wrench and then attach the rear wheel cover to the
wheel.
Clip the body connection into the body and use M4 * 10mm Screw fixation.



PRODUCT ASSEMBLY

N
Turn over the body so that its body faces up.

Fix the chimney.
Clip chimney into the body slot.

J K L
Put the bucket arm, gaskets and nut into the bucket axle in turn.
Fix the nut with the M10 wrench and then attach the bucket arm cover to the
bucket arm .（Note: the bucket arm is divided into left and right, as shown in the
figure.When installing the bucket arm, press hard.）

G Fix the bucket.
Clip the bucket into the bucket arm.
As shown in the figure:And fix it with M5 * 35mm screw and
M5 nuts.



PRODUCT ASSEMBLY

1. Find out the main power line under the seat, insert the plug-in of the power line
into the corresponding socket of the receiver, connect one end of the right drive
motor line with the left drive motor line, and insert the other plug-in on the right
into the socket of the receiver.

O Fix the steering wheel.
 Remove the nut and bolt from the steering wheel.
 Connect the wires coming from the steering column to the wires on the

steering wheel.
 Insert the steering wheel over the steering and secure with nut and bolt.
Fix the seat.
 Merge seat.
 Clip the seat into the body.


M



PRODUCT ASSEMBLY

FW
Fix the rear bucket wheel、rear bucket wheel cover.
 Put the gaskets，bucket wheel，gaskets and nut into the car bucket axle in turn.
 Fix the nut with the M10 wrench and then attach the bucket wheel cover to the

bucket wheel.

Q Fix the car bucket connection.
Clip the car bucket connection into the car bucket and fix it with M4 *
10mm screw.

V Fix the car bucket axle fixed seat.
Clip the car bucket axle fixed seat into the car bucket and fix it with M4 *
10mm screw.(Note: pay attention to the direction when installing car bucket
axle fixed seat, as shown in the figure)

4 Fix the car bucket axle.
Clip the car bucket axle into the car bucket axle fixed seat and fix it with
M4 * 20mm screw.

C



DASHBARD DIAGRAM

PRODUCT ASSEMBLY

1. Music Button:press it to play music;
2. Horn button:press to play the horn;
3. Power button:can turn the vehicle on or off;
4. Control board:
5. Shift Switch:Change the direction of the car , Forward-Backward;
6. Pedal button: Step on the button , the car will move,when release the car

slowly stop;
7. Socket: charge;

S Fix the car bucket latch.
 Connect the vehicle body with the car bucket, clip it into the car bucket latch,

rotate the car bucket latch fix it.



DASHBARD DIAGRAM

Central control panel:
1.Power display:Clearly see the battery power, in order to charge; the smaller the
number, the lower the voltage. Please charge in time;
2.Last song/Volume decrease:Change songs, and long press will decrease volume;
3.Play or stop switch;
4.Next song/Volume increase: Change songs, and long press will increase volume;
5.Mode switch: press to switch mode/music mode/radio mode/Wireless
Technology;
6.MP3:the data cable can be connected to other devices and play music;
7. U:System for connecting external equipment;



Warning
Only used by adults

REMOTE CONTROL DIAGRAM

Remote control first. When the remote control is on, foot pedal is
not workable
Operation Manual：
Take out the remote control, Open the battery compartment on the
back of the remote control and add two AAA LRO3 alkaline batteries.
Pay attention to the polarity of the batteries. When the alignment light
and speed indicator light up, it indicates that the battery installed is
correct. This product does not provide dry batteries.
<Button Description >
(1） Long press on the frequency key(M) 2-4 seconds, Low speed
LED light flashing. Turn on the power of the car, Low speed LED
light keep flashing to long lighting, then frequency bind succeed. If
the frequency bind failed (Low speed LED light flashing) , remove the
battery and repeat steps

P: Press to brake。
S: Speed：press to change speed(low,middle and high speed).
△Forward▽backward。
◁ Turn left ▷ turn right

Speed
Low speed 

Middle speed
High speed

Emergency brake

Forward backward

Long Press: frequency

Turn left/ Turn right



2) Brake button: Press it to stop moving; press it again to move.
3) Speed selection key and speed indication: used to select speed of
the car. Press the key once to switch the speed once. 3 speeds are
cyclically switched, and the switching sequence is: low-medium-high.
The speed indicator is arranged from top to bottom on the remote
control: high-speed lamp, medium-speed lamp, low-speed lamp; when
switching to one speed, the corresponding indicator lamp will light
up. Note: The speed grade changes only when moving forward
4) Forward/backward keys: used for forward and backward
movement control. When one of the keys is pressed, the moving
speed will slowly increase to reach the set speed level. Therefore,
children will not have a sudden impact.
5) Left turn/right turn key: used for left and right direction control.

Note：without operation after 10 seconds, indication light will off into
power saving mode

The remote control is not a toy. It is for the adult use
only, and should not be used by a child. A close adult supervision is
always required. Reception range may change significantly with
weather, battery, and other environmental conditions.



CHARGING INSTRUCTIONS

1.Insert the charger jack into the charging hole of the car.
2.Plug the charger plug into the stable matching AC power supply as shown in the
picture.

 Charge the battery 15 to 18 hours before initial use.
 On average.you will need to charge the battery between 8 and 12 hours.Do not

charge the battery for more than 20 hours.Failure to charge the battery as
directed could cause permanent damage to the battery and void the warranty

 Damage to the battery may occur if it is allowed to drain completely.Do not
allow the battery to drain completely.

 Check the battery and charger (supply cord,connector) for wear and damage
before charging.DO not charge the battery if damage has occurred.

 Only an adult who has read and understood the safety warnings should
handle,charge and recharge the battery.



 Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.
 Do not leave the vehicle in the sun for long periods of time or fading may occur.

Store in shade or cover with tarp.
 Do not wash the vehicle with a hose.
 Do not wash the vehicle with soap.
 Charge battery at least once a month to prolong the life of the battery.

PROBLEM REASON SOLUTION

Vehicle does not move

Low battery Fully charge the battery

Electrical protection Stop use for several minutes and restart

Switch not in the correct position Completely press in switches

Battery connectors disconnected Plug in battery connectors

Battery does not recharge
Battery connectors disconnected Plug in battery connectors

Charge not connected to socket or outlet Completely plug in the charger

Battery does not last Battery does not have a full charge Fully charge the battery

Battery is warm and makes a

slight noise while charging
Normal Normal

Slow speed

Low battery Fully charge the battery

Overloaded vehicle Reduce the weight on the vehicle

Uneven or sloped road Drive on flat pavement

Vehicles shakes while driving Loose connection to motor
Ensure the motor is properly connected

to the battery

Difficulty shifting between

forward/reverse

Attempting to shift while vehicle in

motion
Only shift when the vehicle is at a stop

Forward and reverse switch is

flipped
Gear boxes are installed incorrectly

Make sure the L gear box is on the left

and R gear box is on the right

CARING FOR YOUR RIDE-ON

TROUBLESHOOTING



 Protective equipment should be worn.Not to
be used in traffic.

 The toy should be used with caution since
skill is required to avoid falls or collisions
causing injury to the user or third parties.

 To reduce the risk of injury,adult supervision
is required.Never use in roadways.near motor
vehicles,on or near steep inclines or
steps,swimming pools or other bodies of
water;always wear shoes,and never allow
more than 1 rider.

WARNINGS REGARDING BATTERIES

The battery on the vehicle is not replaceable.
 DO not mix old and new batteries.

DO not mix alkaline,standard(carbon-zinc),or rechargeable batteries.
 Non-rechargeable batteries should not be charged.
 Rechargeable batteries should be charged under adult supervision only.
 Exhausted batteries should be removed.
 The supply terminals should not be short-circuited.
 Do not put batteries next to or in a heat source(fire,electronic heating device,etc.)
 Do not hit batteries against hard objects.
 Do not submerge batteries in water.
 Batteries should be inserted with the correct polarity.
 Only use the battery specified by the manufacturer.
 Only use the charger specified by the manufacturer.

ADULTASSEMBLY REQUIRED
Not to be used in traffic
CHOLING HAZARD-Small parts.
Not for children under 3yrs.



Caution:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference. (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Statement



BEDIENUNGS
ANLEITUNG

Elektrisches Baustellenfahrzeug zum Fahren

Stile und Farben können variieren

◎Geeignetes Alter: 3-8 Jahre
◎Maximales Benutzergewicht: 30kg
◎Erwachsene Montage erforderlich

Vor der ersten Verwendung 4-6 Stunden aufladen.
Nach der ersten Aufladung die normal empfohlene Ladezeit einhalten.

Hinweis: Aufgrund unterschiedlicher Konfigurationen variiert die Anzahl der Schrauben und Dichtungen. 
Bitte installieren Sie diese gemäß den Angaben in der Anleitung, die übrigen Teile sind als Ersatz gedacht.

IN250700528V01_DE
370-452V90



HINWEIS:  Für optimale Leistung sollte dieses Fahrzeug nur auf ebenen und harten 
Oberflächen verwendet werden. ALTERSGRUPPE: 3 bis 8 Jahre
GEWICHTSKAPAZITÄT: 30 KG ist das maximale Gewicht für einen Fahrer. Die 
folgenden Sicherheitsrisiken können zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen:
 Dieses Produkt enthält kleine Teile. Halten Sie Kinder während der Montage fern.

Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsmaterialien und Teile unter dem Fahrzeug
entfernt werden.

 Öffnen Sie niemals die Batterie. Batterien enthalten Blei und Bleiverbindungen
(Säuren).

 Gliedmaßen, Haare und Kleidung können in bewegliche Teile geraten. Tragen Sie
immer Schuhe, halten Sie Gliedmaßen von beweglichen Teilen fern und tragen Sie
keine weite Kleidung, während Sie dieses Fahrzeug bedienen.

 Dieses Fahrzeug verfügt nicht über Bremsen oder Bremsfähigkeit. Lassen Sie ein
Kind während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Verwenden Sie dieses Fahrzeug
nicht an Orten, die Bremsfähigkeit erfordern könnten, da dies zu Kontrollverlust
führen kann, was schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge haben könnte.

 Die Nutzung dieses Fahrzeugs in der Nähe von Straßen, Kraftfahrzeugen, Treppen,
Gewässern, abschüssigen Flächen, Hügeln, feuchten Bereichen, entzündlichen
Dämpfen, in Gassen, bei Nacht oder im Dunkeln könnte zu einem unerwarteten
Unfall führen.

 Die Nutzung dieses Fahrzeugs unter unsicheren Bedingungen wie Schnee, Regen,
lockerem Boden, Schlamm, Sand oder Kies kann zu einem unerwarteten Unfall wie
dem Umkippen führen und könnte das elektrische System oder den Akku
beschädigen.

 Betreiben Sie dieses Fahrzeug nicht auf unsichere Weise. Beispiele hierfür sind,
beschränken sich aber nicht auf:
--Ziehen des Fahrzeugs mit einem anderen Fahrzeug oder ähnlichem Gerät
--Schieben des Benutzers
--Fahren mit unsicherer Geschwindigkeit

SICHERHEIT Bitte bewahren Sie diese Anweisungen für zukünftige Referenz auf.



BATTERIE-ACHTUNGEN



Die folgenden Sicherheitsrisiken können zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen:
Die Verwendung einer anderen Batterie oder eines anderen Ladegeräts als des 
mitgelieferten Akkus und Ladegeräts kann zu einem Brand oder einer Explosion



führen. Verwenden Sie nur den mitgelieferten Akku und das mitgelieferte Ladegerät.
Die Verwendung des Akkus und Ladegeräts für ein anderes Produkt kann zu 
Überhitzung, Brand oder Explosion führen. Verwenden Sie den mitgelieferten Akku 



und das mitgelieferte Ladegerät niemals mit einem anderen Produkt.
Beim Laden entstehen explosive Gase. Laden Sie den Akku in einem gut belüfteten 
Bereich. Laden Sie den Akku nicht in der Nähe von Hitze oder brennbaren 



Materialien.
Ein Kontakt zwischen den positiven und negativen Anschlüssen kann zu Feuer oder 
Explosion führen. Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen den Anschlüssen. Das 
Aufheben der Batterie an den Kabeln oder am Ladegerät kann die Batterie
beschädigen und zu einem Brand führen. Heben Sie die Batterie immer am Gehäuse 



oder an den Griffen an.
Flüssigkeiten auf der Batterie können zu Feuer oder Stromschlag führen. Halten Sie 
alle Flüssigkeiten von der Batterie fern und halten Sie die Batterie trocken. Kontakt 
oder Exposition mit Batterieaustritt (Bleisäure) kann zu schweren Verletzungen
führen. Bei Kontakt oder Exposition rufen Sie sofort Ihren Arzt an. Wenn die 
Chemikalie auf der Haut oder in den Augen ist, spülen Sie sie 15 Minuten lang mit 
kaltem Wasser ab. Wenn die Chemikalie verschluckt wurde, geben Sie der Person 
sofort Wasser oder Milch. Geben Sie kein Wasser oder Milch, wenn der Patient 



erbricht oder eine verminderte Wachheit hat. Lösen Sie kein Erbrechen aus.



Batteriepole, Anschlüsse und Zubehör enthalten Blei und Bleiverbindungen (Säure).
Eingriffe oder Modifikationen des elektrischen Schaltkreissystems können zu einem 
Stromschlag, Feuer oder Explosion führen und das System dauerhaft beschädigen. 
Freiliegende Leitungen und Schaltkreise im Ladegerät können einen Stromschlag 
verursachen. Halten Sie das Ladegerätegehäuse immer geschlossen.





Die folgenden Sicherheitsgefahren können zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen:



Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt.



Setzen Sie sich immer auf den Sitz, wenn Sie dieses Fahrzeug benutzen.



Halten Sie Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern.



Tragen Sie beim Betrieb dieses Fahrzeugs immer Schuhe.
ERSTICKUNGSGEFAHR — Kleine Teile. Nicht für Kinder unter 36 M



onaten.


Fahren Sie nur auf ebenem Boden.
Gehen Sie nicht in die Nähe von Schwimmbädern oder anderen Gewässern,



Abstürzen oder steilen Anstiegen und Abhängen.
Fahren Sie das Fahrzeug nicht in losen Schmutz, Schlamm, Sand, feinen Kies oder 



auf nassen Oberflächen.


Fahren Sie das Fahrzeug nicht auf Straßen oder in der Nähe von Autos.
ACHTUNG. Mit Schutzausrüstung zu benutzen, z. B. Schutzhelm, Knieschützer 
und Ellbogenschützer. Nicht im Straßenverkehr zu verwenden.

Artikel Spezifikation
Batterien 12V 4.5AH

12V390# 25WMotor
Alter 3-8 Jahre

Maximalgewicht 30KG
Abmessungen 146*58*58,5 cm
Geschwindigkeit

Spielzeit
3~5km/hr

Ladegerät
50 Min. / Ladezeit 8-12 Stunden
Eingang: 100-240V~50/60Hz; Ausgang DC12V500MA

BENUTZER ACHTUNGEN

SPEZIFIKATIONEN
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2 STÜCK
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PRODUKTZUSAMMENBAU

Drehen Sie den Körper um, sodass seine Oberseite nach oben zeigt.

Befestigen Sie den Lenkhebel.
 Führen Sie den Lenkhebel in die Körperöffnung ein.
 ISetzen Sie die  φ10 Unterlegscheibe auf den Lenkhebel.
 Nachdem der Lenkhebel an seinem Platz installiert wurde, 

fügen Sie den Splint ein, um ihn zu biegen und zu fixieren.

Y



PRODUKTZUSAMMENBAU

Drehen Sie den Körper um, sodass seine Oberseite nach oben zeigt.

T  Befestigen Sie die Hinterachse.
Führen Sie die Hinterachse in das Auto ein.

U  Das Getriebe reparieren
 Setzen Sie das Getriebegehäuse in die Hinterachse ein und klicken Sie 

den Motor und das Motorkabel in den Karosserieschlitz ein. (Hinweis: 
Das Getriebegehäuse ist links und rechts unterschiedlich)

Setzen Sie die Dichtungen, das Vorderrad, die Dichtungen und die Mutter nacheinander auf 
die Vorderachse.
Befestigen Sie die Mutter mit dem M10-Schlüssel und setzen Sie dann die 
Vorderradabdeckung auf das Rad.

Setzen Sie das Hinterrad, die Dichtungen und die Mutter nacheinander auf die Hinterachse.
Befestigen Sie die Mutter mit dem 10er-Schlüssel und setzen Sie dann die 
Hinterradabdeckung auf das Rad.
Klicken Sie die Körperverbindung in den Körper ein und befestigen Sie sie mit einer M4*10 
mm Schraube.



PRODUKTZUSAMMENBAU

N
Drehen Sie den Körper um, sodass seine Oberseite nach oben zeigt.

Befestigen Sie den Schornstein.
Setzen Sie den Schornstein in den Körperausschnitt ein.

J K L
Setzen Sie den Schaufelarm, die Dichtungen und die Mutter nacheinander in die Schaufelachse ein.
Befestigen Sie die Mutter mit dem M10-Schlüssel und setzen Sie dann die Schaufelarmabdeckung 
auf den Schaufelarm auf. (Hinweis: Der Schaufelarm ist in links und rechts unterteilt, wie in der 
Abbildung dargestellt. Beim Einbau des Schaufelarms kräftig andrücken.)

G  Den Eimer reparieren.
Den Eimer in den Eimerarm einklinken.
Wie in der Abbildung dargestellt: Und befestigen Sie es mit einer M5 * 
35 mm Schraube und M5 Muttern.



PRODUKTZUSAMMENBAU

1. Finden Sie die Hauptstromleitung unter dem Sitz heraus, stecken Sie den 
Stecker der Stromleitung in die entsprechende Buchse des Empfängers, verbinden 
Sie ein Ende der rechten Antriebsmotorleitung mit der linken 
Antriebsmotorleitung und stecken Sie den anderen Stecker auf der rechten Seite in 
die Buchse des Empfängers.

O Befestigen Sie das Lenkrad.
 Entfernen Sie die Mutter und die Schraube vom Lenkrad.
 Verbinden Sie die Kabel von der Lenksäule mit den Kabeln am Lenkrad.
 Setzen Sie das Lenkrad über die Lenkung und befestigen Sie es mit Mutter 
und Schraube.Befestigen Sie den Sitz.
 Sitz zusammenfügen.
 Sitz in den Körper einrasten.


M

Verriegelung am Sitz drehen, um den Sitz zu sichern.



PRODUKTZUSAMMENBAU

FW
Montiere das hintere Schaufelrad und die hintere Schaufelradabdeckung.
 Legen Sie die Dichtungen, das Schaufelrad, die Dichtungen und die Mutter nacheinander in die 

Eimerradachse ein.
 Befestigen Sie die Mutter mit dem M10-Schlüssel und montieren Sie dann die Schaufelradabdeckung.

Q Reparieren Sie die Verbindung des Autoeimers.
Klicken Sie die Verbindung des Autoeimers in den Autoeimer ein und 

befestigen Sie sie mit einer M4 * 10 mm Schraube.
V Befestigen Sie den festen Sitz der Eimerachse am Auto.

Klicken Sie den festen Sitz der Eimerachse in den Autoeimer ein und befestigen 
Sie ihn mit einer M4 * 10 mm Schraube. (Hinweis: Achten Sie beim Einbau des 
festen Sitzes der Eimerachse auf die Richtung, wie in der Abbildung dargestellt)

4 Reparieren Sie die Eimerachse des Autos.
Klicken Sie die Eimerachse in den festen Sitz der Eimerachse ein und 
befestigen Sie sie mit einer M4 * 20 mm Schraube.

C



DASHBARD-DIAGRAMM

PRODUKTZUSAMMENBAU

1. Musik-Taste: Drücke sie, um Musik abzuspielen;
2. Horn-Taste: Drücken, um das Horn zu betätigen;
3. Einschaltknopf: Kann das Fahrzeug ein- oder ausschalten;
4. Bedienfeld:
5. Schalthebel: Richtung des Autos ändern, Vorwärts-Rückwärts;
6. Pedalknopf: Treten Sie auf den Knopf, das Auto bewegt sich, beim 

Loslassen kommt das Auto langsam zum Stillstand;
7. Steckdose: Laden;

S Reparieren Sie die Eimerverriegelung des Autos.
 Verbinde das Fahrzeugchassis mit dem Auto-Eimer, klicke es in die Verriegelung 

des Auto-Eimers ein, drehe die Verriegelung des Auto-Eimers und fixiere sie.



DASHBARD-DIAGRAMM

Zentrale Bedienkonsole:
1.Stromanzeige: Deutliche Anzeige des Batteriestands, um das Laden zu 
ermöglichen; je kleiner die Zahl, desto niedriger die Spannung. Bitte rechtzeitig 
aufladen;
2.Letztes Lied/Lautstärke verringern: Wechselt die Lieder, und langes Drücken 
verringert die Lautstärke;
3. Wiedergabe- oder Stopp-Schalter;
4.Nächstes Lied/Lautstärke erhöhen: Wechselt die Lieder, und langes Drücken 
erhöht die Lautstärke;
5. Modusumschalter: Drücken Sie, um zwischen Modus/Musikmodus/Radio-
Modus/Drahtlos-Technologie zu wechseln;
6.MP3: Das Datenkabel kann mit anderen Geräten verbunden werden und Musik 
abspielen;
7. U: System zum Anschluss externer Geräte;



ACHTUNG
Nur von Erwachsenen 
verwendet

FERNBEDIENUNG-DIAGRAMM

Fernbedienung zuerst. Wenn die Fernbedienung eingeschaltet ist, 
funktioniert das Fußpedal nicht
Bedienungsanleitung:
Nehmen Sie die Fernbedienung heraus, öffnen Sie das Batteriefach auf der 
Rückseite der Fernbedienung und legen Sie zwei AAA LRO3 Alkaline-Batterien 
ein. Achten Sie auf die Polarität der Batterien. Wenn das Ausrichtungslicht und 
der Geschwindigkeitsindikator aufleuchten, zeigt dies an, dass die installierten 
Batterien korrekt sind. Dieses Produkt enthält keine Trockenbatterien.
<Button Beschreibung>
(1) Halten Sie die Frequenztaste (M) 2-4 Sekunden lang gedrückt, die LED-
Leuchte für niedrige Geschwindigkeit blinkt. Schalten Sie die Stromversorgung 
des Autos ein, die LED-Leuchte für niedrige Geschwindigkeit wechselt vom 
Blinken zu dauerhaftem Leuchten, dann war die Frequenzbindung erfolgreich. 
Wenn die Frequenzbindung fehlschlägt (LED-Leuchte für niedrige 
Geschwindigkeit blinkt), entfernen Sie die Batterien und wiederholen Sie die 
Schritte.

P: Drücken, um zu bremsen.
S: Geschwindigkeit: Drücken zum Ändern der Geschwindigkeit (niedrige, 
mittlere und hohe Geschwindigkeit).

△Vorwärts  ▽Rückwärts.
◁  Links abbiegen ▷ Rechts abbiegen

Geschwindigkeit Notbremse

Vorwärts Rückwärts Links abbiegen/ Rechts abbiegen

Langer Druck: Frequenz

Niedrige Geschwindigkeit
Mittlere Geschwindigkeit
Hohe Geschwindigkeit



2) Bremstaste: Drücken Sie diese, um die Bewegung zu stoppen; drücken Sie sie 
erneut, um sich zu bewegen.
3) Geschwindigkeitswahl-Taste und Geschwindigkeitsanzeige: Wird verwendet, um 
die Geschwindigkeit des Autos auszuwählen. Drücken Sie die Taste einmal, um die 
Geschwindigkeit einmal zu wechseln. Die 3 Geschwindigkeiten werden zyklisch 
gewechselt, und die Wechselreihenfolge ist: niedrig-mittel-hoch. Die 
Geschwindigkeitsanzeige ist von oben nach unten auf der Fernbedienung
angeordnet: Hochgeschwindigkeitslampe, Mittelgeschwindigkeitslampe, 
Niedriggeschwindigkeitslampe; beim Wechsel zu einer Geschwindigkeit leuchtet
die entsprechende Anzeigelampe. Hinweis: Die Geschwindigkeitsstufe ändert sich 
nur bei Vorwärtsbewegung.
4) Vorwärts-/Rückwärts-Tasten: Wird für die Vorwärts- und
Rückwärtsbewegungssteuerung verwendet. Wenn eine der Tasten gedrückt wird,
erhöht sich die Bewegungsgeschwindigkeit langsam, um die eingestellte 
Geschwindigkeitsstufe zu erreichen. Daher haben Kinder keinen plötzlichen Stoß.
5) Linkskurven-/Rechtskurven-Taste: Wird für die Steuerung der linken und
rechten Richtung verwendet.

Hinweis: Ohne Betätigung nach 10 Sekunden schaltet sich die Anzeigeleuchte in
den Energiesparmodus ab.

  ACHTUNG: Die Fernbedienung ist kein Spielzeug. Sie ist nur für die 
Verwendung durch Erwachsene bestimmt und sollte nicht von Kindern benutzt 
werden. Ständige Aufsicht durch einen Erwachsenen ist erforderlich. Der 
Empfangsbereich kann sich je nach Wetter, Batteriezustand und anderen 
Umweltbedingungen erheblich ändern.



LADEANLEITUNGEN

1.Stecken Sie das Ladekabel in die Ladebuchse des Autos.
2.Stecken Sie den Netzstecker des Ladegeräts wie im Bild gezeigt in eine stabile, 

passende Stromversorgung.

 Laden Sie den Akku 15 bis 18 Stunden vor der ersten Verwendung.
 Durchschnittlich müssen Sie den Akku zwischen 8 und 12 Stunden laden. 

Laden Sie den Akku nicht länger als 20 Stunden. Wenn Sie den Akku nicht 
wie angegeben laden, kann dies zu dauerhaften Schäden am Akku führen und 
die Garantie erlöschen lassen.

 Schäden am Akku können auftreten, wenn er vollständig entladen wird. Lassen 
Sie den Akku nicht vollständig entladen.

 Überprüfen Sie den Akku und das Ladegerät (Netzkabel, Stecker) vor dem 
Laden auf Verschleiß und Beschädigungen. Laden Sie den Akku nicht, wenn 
Beschädigungen vorliegen.

 Nur ein Erwachsener, der die Sicherheitshinweise gelesen und verstanden hat, 
sollte den Akku handhaben, laden und wiederaufladen.



 PStellen Sie das Fahrzeug in Innenräumen ab oder decken Sie es mit einer Plane ab, um es vor nassem 
Wetter zu schützen.

 Lassen Sie das Fahrzeug nicht über längere Zeit in der Sonne stehen, da es sonst verblassen könnte. 
Lagern Sie es im Schatten oder decken Sie es mit einer Plane ab.

 Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch.
 Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit Seife.
 Laden Sie den Akku mindestens einmal im Monat auf, um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern.

PROBLEM GRUND LÖSUNG

Fahrzeug bewegt sich nicht

Niedriger Akkustand Batterie vollständig aufladen

Elektrischer Schutz Mehrere Minuten lang nicht verwenden und neu starten

Schalter nicht in der richtigen Position Schalter vollständig eindrücken

Batterieanschlüsse getrennt Stecken Sie die Batterieanschlüsse ein

Die Batterie lädt nicht auf
Batterieanschlüsse getrennt Plug in battery connectors

Ladegerät nicht mit Steckdose oder Anschluss verbunden Ladegerät vollständig einstecken

Akku hält nicht lange Akku ist nicht vollständig geladen Batterie vollständig aufladen

Die Batterie wird warm und 
macht beim Laden ein 

leichtes Geräusch
Normal Normal

Geringe Geschwindigkeit

Niedriger Akkustand Batterie vollständig aufladen

Überladenes Fahrzeug Gewicht des Fahrzeugs verringern

Ungleiche oder geneigte Straße Auf flachem Boden fahren

Fahrzeug vibriert während der 
Fahrt

Lose Verbindung zum Motor
Stellen Sie sicher, dass der Motor 
ordnungsgemäß mit der Batterie 

verbunden ist

Schwierigkeiten beim Wechseln 
zwischen Vorwärts- und 

Rückwärtsgang

Versuch, während das Fahrzeug in 
Bewegung ist, zu schalten Nur schalten, wenn das Fahrzeug steht

Der Vorwärts- und 
Rückwärtsschalter wird 

umgelegt
Getriebe sind falsch eingebaut

Stellen Sie sicher, dass das L-Getriebe 

links und das R-Getriebe rechts ist

PFLEGE IHRES RIDE-ONS

FEHLERSUCHE



ACHTUNGEN ZU BATTERIEN

Die Batterie im Fahrzeug ist nicht austauschbar.
 Alte und neue Batterien nicht mischen.

Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink-) oder wiederaufladbaren 
Batterien.

 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
 Wiederaufladbare Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen

aufgeladen werden.
 Leere Batterien sollten entfernt werden.
 Die Versorgungsklemmen sollten nicht kurzgeschlossen werden.
 Legen Sie Batterien nicht in die Nähe einer Wärmequelle oder in eine solche

(Feuer, elektrische Heizgeräte usw.).
 Schlagen Sie Batterien nicht gegen harte Gegenstände.
 Tauchen Sie Batterien nicht in Wasser ein.
 Batterien sollten mit der richtigen Polung eingesetzt werden.
 Nur den vom Hersteller angegebenen Akku verwenden.
 Nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät verwenden.

 Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im Verkehr verwenden.
 Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschick erforderlich 

ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers 
oder Dritter führen könnten.

 Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht durch Erwachsene 
erforderlich. Niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in 
der Nähe von steilen Hängen oder Treppen, Schwimmbädern oder anderen 
Gewässern verwenden; immer Schuhe tragen und niemals mehr als einen Fahrer 
zulassen.

MONTAGE DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH 
Nicht für den Verkehrsgebrauch bestimmt
CHOLING HAZARD - Kleinteile. 
Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

ACHTUNG:

ACHTUNG:
ACHTUNG:

ACHTUNG:



Vorsicht:
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen. 
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen können.
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der 
Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung des 
Benutzers zur Bedienung des Geräts aufheben.
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz gegen schädliche Störungen in einer Wohnumgebung gewährleisten. Dieses 
Gerät erzeugt, nutzt und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß 
den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen bei 
Funkverbindungen verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Falls dieses Gerät schädliche Störungen beim 
Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird der Benutzer aufgefordert, die Störung durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
—Die Empfangsantenne neu ausrichten oder umpositionieren.
—Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
—Das Gerät an eine Steckdose anschließen, die sich in einem anderen Stromkreis 
befindet als der, an dem der Empfänger angeschlossen ist.
—Wenden Sie sich für Hilfe an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-
Techniker.

FCC Aussage



MANUAL DE 
INSTRUCCIONES

Coche de Construcción Eléctrico para Niños

Los estilos y colores pueden variar

◎Edad recomendada: 3 a 8 años
◎Peso máximo del usuario: 30 kg
◎Se requiere montaje por un adulto

Cargar durante 4-6 horas antes del primer uso.
Después de la carga inicial, seguir el tiempo de carga recomendado normal.

Consejos: debido a diferentes configuraciones, el número de tornillos y arandelas también 
varía. Por favor, instálelos según el contenido del manual, y el resto son de repuesto.

IN250700528V01_ES
370-452V90



NOTA: Para un mejor rendimiento, utilice este vehículo únicamente en superficies 
planas y duras. 
RANGO DE EDAD: de 3 a 8 años

CAPACIDAD DE PESO: 30KG es el peso máximo para 1 conductor
Los siguientes peligros de seguridad pueden provocar lesiones graves o la muerte:

 Este producto contiene piezas pequeñas. Mantenga a los niños alejados durante el 
montaje. Asegúrese de retirar todo el material de embalaje y las piezas de debajo del 
cuerpo del vehículo.

 Nunca abra la batería. Las baterías contienen plomo y compuestos de plomo (ácidos).
 Las extremidades, el cabello y la ropa pueden quedar atrapados en las partes móviles. 

Use siempre calzado, mantenga las extremidades alejadas de las partes móviles y no 
use ropa holgada mientras opera este vehículo.

 Este vehículo no tiene frenos ni capacidad de frenado. No deje a un niño sin 
supervisión durante su uso. NO lo utilice en lugares donde pueda requerirse 
capacidad de frenado, ya que esto podría resultar en pérdida de control, lo que puede 
causar lesiones graves o la muerte.

 El uso de este vehículo cerca de calles, vehículos motorizados, escaleras, cuerpos de 
agua, superficies inclinadas, colinas, áreas húmedas, vapores inflamables, callejones, 
de noche o en la oscuridad podría resultar en un accidente inesperado.

 El uso de este vehículo en condiciones inseguras como nieve, lluvia, tierra suelta, 
barro, arena o grava puede resultar en un accidente inesperado como volcarse, y 
podría dañar el sistema eléctrico o la batería.

 No opere este vehículo de manera insegura. Los ejemplos incluyen pero no se limitan 
a:

-Remolcar el vehículo con otro vehículo o dispositivo similar
-Empujar al usuario
-Viajar a una velocidad insegura

SEGURIDAD Por favor, conserva estas instrucciones para referencia futura.



ADVERTENCIAS SOBRE LA BATER A

Los siguientes riesgos de seguridad pueden provocar lesiones graves o la muerte:
 El uso de una batería o cargador distinto de la batería recargable y el cargador 

suministrados puede causar un incendio o una explosión. Utilice únicamente la 
batería y el cargador suministrados.

 El uso de la batería recargable y el cargador para cualquier otro producto puede 
provocar sobrecalentamiento, incendio o explosión. Nunca utilice la batería 
recargable y el cargador suministrados con otro producto.

 Durante la carga se generan gases explosivos. Cargue la batería en un área bien 
ventilada. No cargue la batería cerca de fuentes de calor o materiales inflamables.

 El contacto entre los terminales positivo y negativo puede provocar incendio o 
explosión. Evite el contacto directo entre los terminales. Levantar la batería por los 
cables o el cargador puede dañarla y provocar un incendio. Siempre levante la batería 
por su carcasa o asas.

 Los líquidos sobre la batería pueden causar incendio o descarga eléctrica. Mantenga 
siempre todos los líquidos alejados de la batería y consérvela seca. El contacto o 
exposición a fugas de la batería (ácido de plomo) puede causar lesiones graves. Si 
ocurre contacto o exposición, llame inmediatamente a su médico. Si el químico está 
en la piel o en los ojos, lave con agua fría durante 15 minutos. Si el químico fue 
ingerido, dé inmediatamente agua o leche a la persona. No administre agua o leche si 
el paciente está vomitando o tiene disminución del nivel de alerta. No induzca el 
vómito.

 Los bornes, terminales y accesorios relacionados de la batería contienen plomo y 
compuestos de plomo (ácido).

 Manipular o modificar el sistema de circuito eléctrico puede causar descarga, 
incendio o explosión y dañar permanentemente el sistema. Los cables y circuitos 
expuestos en el cargador pueden causar descarga eléctrica. Mantenga siempre cerrada 
la carcasa del cargador.





Los siguientes riesgos de seguridad pueden provocar lesiones graves o la muerte:



Nunca deje a un niño sin supervisión.



Siempre debe sentarse en el asiento al utilizar este vehículo.



Mantén tus manos, cabello y ropa alejados de las partes móviles.



Usa siempre zapatos al operar este vehículo.
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO—Partes pequeñas. No apto para 



menores de 36 meses.


Conduce únicamente en terreno nivelado.
No te acerques a piscinas u otros cuerpos de agua, desniveles o subidas y bajadas 



pronunciadas.
No conduzcas el vehículo sobre tierra suelta, barro, arena, grava fina o superficies 



mojadas.


No conduzcas el vehículo en calles o cerca de automóviles.
ADVERTENCIA: Conviene utilizar equipo de protección: casco de seguridad, 
rodilleras y coderas de protección. No utilizar en lugares con tráfico.

Artículo Especificación
Baterías 12V 4.5AH

12V390# 25WMotor
Edad 3-8 años

Peso máximo 30KG
Dimensión 146*58*58.5cm
Velocidad

Tiempo de juego
3~5km/hr

Cargador
50 minutos / tiempo de recarga 8-12 horas
Entrada: 100-240V~50/60Hz; Salida DC12V500MA

ADVERTENCIAS PARA EL USUARIO

ESPECIFICACIONES



RUEDA DELANTERA

SCREWDRIVER

(BRING YOUR OWN)

HERRAMIENTAS NECESARIAS

C D

PIEZAS

φ10 JUNTAS

E

B

8 PIEZAS

2 PIEZAS

RUEDA DELANTERA

TUERCAS M10 
Preinstaladas

5 6

2 PIEZAS 2 PIEZAS2 PIEZAS

HERRAMIENTAS

2 PIEZAS

A RUEDA TRASERA

321 M4*10mm
TORNILLO

RUEDA CUBO 
TRASERA

F G
CUBIERTA TRASERA 
DE LA RUEDA DE 
CANGILONES

2 PIEZAS

CUBETA

1  PIEZA

LLAVE M10 
(INCLUIDA)

  M10 NUTS 
Preinstalled

H
REMOTE
CONTROL

1  PIEZA

4

2 PIEZAS

M4*20mm
TORNILLO

M5*35mm
TORNILLO

13 PIEZAS

TUERCAS M5

2 PPIEZAS2 PIEZAS

CUBIERTA DE RUEDA 
TRASERA

PASADOR DE SEGURIDAD

1 PIEZAS

7

MONTAJE PARA 2 
PERSONAS

APROXIMADAME
NTE 45 MIN. DE 
ENSAMBLAJE



I J K L

M N O P

Q R

CARGADORES

CHIMENEA

CUBIERTA DEL 
BRAZO DEL CUBO

1 UNIDAD 1  PIEZA

1  PIEZA 2 PIEZAS

CONEXIÓN DEL CUBO 
DEL CARRO

CONEXIÓN CORPORAL

VOLANTE CUBO DE COCHE

1  PIEZA 1  PIEZA

1 PIEZA

CERROJO DEL CUBO 
DEL COCHE

1  PIEZA

BRAZO DEL CUBO 
(IZQUIERDO)

1  PIEZA1  PIEZA

S T

U
1  PIEZA

1  PIEZA

2 PIEZAS

V
ASIENTO FIJO DE EJE PARA 

CUBO DE AUTOMÓVIL

2 PIEZAS

BRAZO DEL BALDE 
(DERECHO)

SEAT

W

1  PIEZA

X
CABLE DE AUDIO

1  PIEZA

Y

1  PIEZA

EJE TRASERO (colgado 
bajo la carrocería del 
coche)

EJE DEL CUBO DEL 
AUTO (sujeto bajo la 
carrocería del vehículo)

CAJA DE CAMBIOS 
(sujeta bajo la carrocería 

del coche)

PALANCA DE 
DIRECCIÓN (sujeta bajo la 

carrocería)



ENSAMBLAJE DE PRODUCTO

Voltear el cuerpo para que quede con la parte superior hacia arriba.

Fije la palanca de dirección.
 Inserte la palanca de dirección en el orificio del cuerpo.
 Colocar la arandela  φ10 en la palanca de dirección.
 Después de instalar la palanca de dirección en su posición, 

insertar el pasador de chaveta para doblarlo y fijarlo.

Y



ENSAMBLAJE DE PRODUCTO

Voltear el cuerpo para que quede con la parte superior hacia arriba.

T Reparar el eje trasero.
Inserte el eje trasero en el automóvil.

U Reparar la caja de cambios.
 Coloque la caja de cambios en el eje trasero y ajuste el 

motor y el cable del motor en la ranura del cuerpo. (Nota: 
la caja de cambios se distingue entre izquierda y derecha)

Coloque las arandelas, la rueda delantera, las arandelas y la tuerca en el eje 
delantero en orden.Aprieta la tuerca con la llave M10 y luego coloca la 
cubierta de la rueda delantera en la rueda.

Coloca la rueda trasera, las arandelas y la tuerca en el eje trasero en ese orden.
Aprieta la tuerca con la llave M10 y luego coloca la cubierta de la rueda trasera en la 
rueda.
Engancha la conexión del cuerpo en el chasis y fíjala con un tornillo M4*10 mm.



ENSAMBLAJE DEL PRODUCTO

N
Voltear el cuerpo para que quede con la parte superior hacia arriba.

Fija la chimenea.
Engancha la chimenea en la ranura del cuerpo.

J K L
Coloque el brazo del cucharón, las juntas y la tuerca en el eje del cucharón en ese orden.
Fije la tuerca con la llave M10 y luego coloque la cubierta del brazo del cucharón en el brazo. 
(Nota: el brazo del cucharón está dividido en izquierdo y derecho, como se muestra en la 
figura. Al instalar el brazo del cucharón, presione con fuerza.)

G  Reparar el cucharón.
Engancha el cubo en el brazo del cubo.
Como se muestra en la figura: Y fíjalo con un tornillo M5 de 35 mm y tuercas M5.



ENSAMBLAJE DEL PRODUCTO

1. Localiza el cable de alimentación principal debajo del asiento, inserta el 
conector del cable de alimentación en el enchufe correspondiente del receptor, 
conecta un extremo del cable del motor derecho con el cable del motor izquierdo e 
inserta el otro conector derecho en el enchufe del receptor.

O Fija el volante.
 Retire la tuerca y el perno del volante.
 Conecte los cables que salen de la columna de dirección con los cables 
del volante.
 Coloque el volante sobre la dirección y fíjelo con la tuerca y el 
perno. Ajusta el asiento.
 Asiento de fuselaje.
 Engancha el asiento al cuerpo.


M

Gira la cerradura del asiento para fijarlo.



ENSAMBLAJE DEL PRODUCTO

FW
Reparar la rueda del cucharón trasera, cubierta de la rueda del cucharón trasera.
 Colocar las arandelas, la rueda de cangilones, las arandelas y la tuerca en el eje del cangilón 

del coche en orden sucesivo.
 Aprieta la tuerca con la llave M10 y luego coloca la cubierta de la rueda del cangilón en el

Q Fija la conexión del cangilón del coche.
Clip the car bucket connection into the car bucket and fix it with M4 * 
10mm screw.

V Fix the car bucket axle fixed seat.
Enganchar el asiento del eje del cubo del coche en el cubo y fijarlo con un 
tornillo M4*10 mm. (Nota: prestar atención a la dirección al instalar el 
asiento del eje del cubo del coche, como se muestra en la figura)

4 Reparar el eje del cucharón del automóvil..
Engancha el eje del cubo del coche en el asiento fijo del eje del cubo y fíjalo 
con un tornillo M4 * 20 mm.

C



DIAGRAMA DEL TABLERO

ENSAMBLAJE DEL PRODUCTO

1. Botón de música: presiónalo para reproducir música;
2. Botón de bocina: presiónalo para tocar la bocina;
3. Botón de encendido: puede encender o apagar el vehículo;
4. Panel de control:
5. Cambio de dirección: Cambiar la dirección del coche, adelante-atrás;
6. Botón del pedal: Pisar el botón, el coche se moverá, al soltarlo se 

detendrá lentamente;
7. Toma de corriente: para cargar;

S Arreglar el pestillo del cubo del coche.
 Conecta el cuerpo del vehículo con el cubo del coche, enganchándolo en el 

pestillo del cubo, gira el pestillo del cubo para fijarlo.



DIAGRAMA DEL TABLERO

Panel de control central:
1.Visualización de energía: Ve claramente la carga de la batería para poder 
recargarla; cuanto menor sea el número, menor será el voltaje. Por favor, carga a 
tiempo;
2.Canción anterior/Disminuir volumen: Cambia de canción y al mantener 
presionado disminuirá el volumen;
3.Interruptor de reproducción o pausa;
4.Siguiente canción/Aumentar volumen: Cambia de canción y al mantener 
presionado aumentará el volumen;
5.Interruptor de modo: presione para cambiar modo/modo música/modo radio/
Tecnología Inalámbrica;
6.MP3: el cable de datos puede conectarse a otros dispositivos y reproducir 
música;
7.USB: Sistema para conectar equipos externos;



Advertencia
Solo para uso de adultos

DIAGRAMA DEL MANDO A DISTANCIA

Primero el control remoto. Cuando el control remoto está encendido, el 
pedal no funciona.
Manual de Operación:
Saque el control remoto, abra el compartimiento de pilas en la parte posterior 
del control remoto e inserte dos pilas alcalinas AAA LRO3. Preste atención a 
la polaridad de las pilas. Cuando la luz de alineación y el indicador de 
velocidad se enciendan, indicará que las pilas están instaladas correctamente. 
Este producto no incluye pilas.
<Descripción de Botones>
(1) Mantén presionada la tecla de frecuencia (M) durante 2-4 segundos, la luz
LED de baja velocidad parpadeará. Enciende la energía del auto, la luz LED
de baja velocidad pasará de parpadear a permanecer encendida, lo que indica
que el enlace de frecuencia se realizó con éxito. Si el enlace de frecuencia
falla (la luz LED de baja velocidad sigue parpadeando), retira la batería y
repite los pasos.

P: Presionar para frenar.
S: Velocidad: presionar para cambiar la velocidad (baja, media y alta).
△FAdelante ▽ Atrás.

◁ Gira a la izquierda   ▷ gira a la derecha

Velocidad
Velocidad baja 

Velocidad media
Alta velocidad

Freno de emergencia

Adelante atrás

Pulsación larga: 
frecuencia

Gira a la izquierda/ Gira a la derecha



2) Botón de freno: Presiónalo para detener el movimiento; presiónalo 
nuevamente para moverte.
3) Tecla de selección de velocidad e indicador de velocidad: se utiliza para 
seleccionar la velocidad del coche. Presiona la tecla una vez para cambiar la 
velocidad. Se alternan cíclicamente 3 velocidades en el siguiente orden: baja-
media-alta. El indicador de velocidad está dispuesto de arriba a abajo en el 
mando a distancia: luz de alta velocidad, luz de velocidad media, luz de baja 
velocidad; al cambiar a una velocidad, se encenderá la luz indicadora 
correspondiente. Nota: El cambio de velocidad solo ocurre cuando se avanza.
4)  Teclas de avance/retroceso: se utilizan para controlar el movimiento hacia 
adelante y hacia atrás. Cuando se presiona una de las teclas, la velocidad de 
movimiento aumentará gradualmente hasta alcanzar el nivel de velocidad 
establecido. Por lo tanto, los niños no sufrirán un impacto repentino.
5) Tecla de giro a la izquierda/derecha: se utiliza para controlar la dirección 
hacia la izquierda y derecha.

Nota: si no se opera después de 10 segundos, la luz indicadora se apagará 
para entrar en modo de ahorro de energía.

        El control remoto no es un juguete. Es solo para uso 
de adultos y no debe ser utilizado por un niño. Siempre se requiere 
supervisión cercana de un adulto. El rango de recepción puede cambiar 
significativamente con el clima, la batería y otras condiciones ambientales.

ADVERTENCIA:



INSTRUCCIONES DE CARGA

1.Inserte el conector del cargador en el orificio de carga del coche.
2.Conecte el enchufe del cargador a una fuente de alimentación estable de 
corriente alterna como se muestra en la imagen.

 Cargue la batería entre 15 y 18 horas antes del primer uso.
 En promedio, necesitará cargar la batería entre 8 y 12 horas. No cargue la 

batería por más de 20 horas. El incumplimiento de las instrucciones de carga 
podría causar daños permanentes a la batería y anular la garantía.

 Puede ocurrir daño a la batería si se permite que se descargue por completo. 
No permita que la batería se descargue completamente.

 Verifica la batería y el cargador (cable de alimentación, conector) para detectar 
desgaste y daños antes de cargar. NO cargues la batería si hay daños.

 Solo un adulto que haya leído y comprendido las advertencias de seguridad 
debe manipular, cargar y recargar la batería.



 Estaciona el vehículo en interiores o cúbrelo con una lona para protegerlo de la 
lluvia.

 No dejes el vehículo al sol durante largos periodos de tiempo o podrían producirse 
decoloraciones. Guárdalo a la sombra o cúbrelo con una lona.

 No laves el vehículo con manguera.
 No laves el vehículo con jabón.
 Carga la batería al menos una vez al mes para prolongar su vida útil.

PROBLEMA RAZÓN SOLUCIÓN

El vehículo no se mueve

Batería baja Carga completamente la batería

Protección eléctrica Deje de usar durante varios minutos y reinicie

Interruptor no en la posición correcta Presione completamente los interruptores

Conectores de la batería desconectados Conecte los conectores de la batería

La batería no se recarga
Conectores de la batería desconectados Conecte los conectores de la batería

Cargador no conectado al enchufe o toma de corriente Conecte completamente el cargador

La batería no dura La batería no está completamente cargada Carga completamente la batería

La batería está caliente y 
hace un ligero ruido durante 

la carga
Normal Normal

Velocidad lenta

Batería baja Carga completamente la batería

Vehículo sobrecargado Reducir el peso del vehículo

Camino irregular o inclinado Circular por pavimento plano

Los vehículos vibran al conducir Conexión suelta al motor
Asegúrese de que el motor esté 

correctamente conectado a la batería

Dificultad para cambiar 
entre marcha adelante/atrás

Intentando cambiar de marcha mientras 
el vehículo está en movimiento

Cambiar solo cuando el vehículo esté 
detenido

El interruptor de avance y 
retroceso está activado

Las cajas de cambios están 
instaladas incorrectamente

Asegúrate de que la caja de cambios L 
esté a la izquierda y la caja de cambios 

R esté a la derecha

CUIDADO DE TU VEHÍCULO INFANTIL

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS



ADVERTENCIAS SOBRE LAS PILAS
La batería del vehículo no es reemplazable.
 NO mezcles baterías viejas y nuevas.

NO mezcle pilas alcalinas, estándar (de zinc-carbono) o recargables.
 Las pilas no recargables no deben cargarse.
 Las pilas recargables deben cargarse únicamente bajo supervisión de un adulto.
 Las pilas agotadas deben retirarse.
 Los terminales de suministro no deben cortocircuitarse.
 No coloque las baterías cerca o dentro de una fuente de calor (fuego, dispositivo 

de calefacción electrónico, etc.).
 No golpee las baterías contra objetos duros.
 No sumerja las baterías en agua.
 Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta.
 Utilice únicamente la batería especificada por el fabricante.
 Utilice únicamente el cargador especificado por el fabricante.

 Debe usarse equipo de protección. No utilizar en el tráfico.
be used in traffic.

 El juguete debe usarse con precaución ya que se requiere habilidad para evitar 
caídas o colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a terceros.

 Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere supervisión de un adulto. Nunca 
usar en carreteras, cerca de vehículos motorizados, en pendientes pronunciadas o 
escaleras, piscinas u otros cuerpos de agua; siempre usar calzado y nunca 
permitir más de un usuario.

SE REQUIERE ENSAMBLAJE POR UN ADULTO
No utilizar en el tráfico
PELIGRO DE ASFIXIA - Piezas pequeñas. No es apto 
para niños menores de 3 años.

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:
ADVERTENCIA:



Precaución:
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Su funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no debe causar interferencias 
perjudiciales. (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que 
no ocurra interferencia en una instalación particular. Si este equipo causa interferencias 
dañinas en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
—Reorientar o reubicar la antena receptora.
—Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
—Conecte el equipo a un enchufe en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
—Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para obtener 
ayuda.

FCC Statement



MANUALE DI 
ISTRUZIONI

Auto da costruzione elettrica a pedali

Stili e colori possono variare

◎Età adatta: 3-8 anni
◎Peso massimo dell'utente: 30kg
◎Montaggio richiesto da adulti

Caricare per 4-6 ore prima del primo utilizzo.
Dopo la prima carica, seguire i tempi di ricarica normali consigliati.

Suggerimenti: a causa delle diverse configurazioni, il numero di viti e guarnizioni può 
variare. Si prega di installarli secondo le indicazioni del manuale, mentre i restanti sono da 
considerarsi di riserva.

 IN250700528V01_IT
370-452V90



NOTA: per ottenere le migliori prestazioni, utilizzare il veicolo solo su superfici piane e dure. 
FASCIA D'ETÀ: da 3 a 8 anni
CAPACITÀ DI PESO: 30 kg è il peso massimo consentito per un singolo guidatore
I seguenti pericoli possono causare gravi infortuni o la morte:
 Questo prodotto contiene piccole parti. Tenere i bambini lontani durante il montaggio. 

Assicurarsi di rimuovere tutti i materiali di imballaggio e le parti dalla parte inferiore 
del veicolo.

 Non aprire mai la batteria. Le batterie contengono piombo e composti di piombo 
(acidi).

 Arti, capelli e indumenti possono rimanere incastrati nelle parti in movimento. 
Indossare sempre scarpe, tenere gli arti lontani dalle parti in movimento e non 
indossare indumenti larghi durante l'utilizzo di questo veicolo.

 Questo veicolo non è dotato di freni o capacità frenante. Non lasciare un bambino 
incustodito durante l'utilizzo. Non utilizzare questo veicolo in luoghi che potrebbero 
richiedere capacità frenante, poiché ciò potrebbe comportare la perdita di controllo, 
con possibili gravi lesioni o morte.

 L'uso di questo veicolo vicino a strade, veicoli a motore, scale, specchi d'acqua, 
superfici inclinate, colline, aree bagnate, vapori infiammabili, vicoli, di notte o al buio 
potrebbe causare un incidente imprevisto.

 L'uso di questo veicolo in condizioni non sicure come neve, pioggia, terreno sciolto, 
fango, sabbia o ghiaia potrebbe causare un incidente imprevisto come il ribaltamento e 
potrebbe danneggiare il sistema elettrico o la batteria.

 Non utilizzare questo veicolo in modo non sicuro. Gli esempi includono, ma non sono 
limitati a:
-trainare il veicolo con un altro veicolo o dispositivo simile
-Spingere l'utente
-viaggiare a una velocità non sicura

SICUREZZA Si prega di conservare queste istruzioni per riferimento futuro.



AVVERTENZE SULLA BATTERIA

I seguenti pericoli possono causare gravi infortuni o la morte:
 L'uso di una batteria o di un caricabatterie diverso dalla batteria ricaricabile e dal 

caricabatterie forniti può causare un incendio o un'esplosione. Utilizzare solo la 
batteria e il caricabatterie forniti.

 L'uso della batteria ricaricabile e del caricabatterie per qualsiasi altro prodotto può 
causare surriscaldamento, incendio o esplosione. Non utilizzare mai la batteria 
ricaricabile e il caricabatterie forniti con un altro prodotto.

 Durante la ricarica si creano gas esplosivi. Ricaricare la batteria in un'area ben 
ventilata. Non caricare la batteria vicino a fonti di calore o materiali infiammabili.

 Il contatto tra i terminali positivo e negativo può causare incendio o esplosione. 
Evitare il contatto diretto tra i terminali. Sollevare la batteria per i cavi o il caricatore 
può danneggiarla e provocare un incendio. Sollevare sempre la batteria per il suo 
involucro o le maniglie.

 I liquidi sulla batteria possono causare incendio o scossa elettrica. Mantenere sempre 
tutti i liquidi lontani dalla batteria e tenerla asciutta. Il contatto o l'esposizione alla 
fuoriuscita della batteria (acido al piombo) può causare gravi lesioni. In caso di 
contatto o esposizione, chiamare immediatamente il medico. Se la sostanza chimica è 
sulla pelle o negli occhi, sciacquare con acqua fredda per 15 minuti. Se la sostanza 
chimica è stata ingerita, somministrare immediatamente acqua o latte. Non 
somministrare acqua o latte se il paziente sta vomitando o ha un livello di coscienza 
ridotto. Non indurre il vomito.

 I morsetti della batteria, i terminali e gli accessori correlati contengono piombo e 
composti di piombo (acido).

 Manomettere o modificare il sistema del circuito elettrico può causare scossa, 
incendio o esplosione e danneggiare permanentemente il sistema. I cavi e i circuiti 
esposti nel caricatore possono causare scossa elettrica. Mantenere sempre l'involucro 
del caricatore chiuso.





I seguenti pericoli possono causare gravi infortuni o la morte:



Non lasciare mai un bambino senza supervisione.



Sedersi sempre sul sedile quando si utilizza questo veicolo.



Tieni mani, capelli e vestiti lontani dalle parti in movimento.



Indossa sempre le scarpe quando utilizzi questo veicolo.
 RISCHIO DI SOFFOCAMENTO— Piccole parti. Non adatto a bambini di età 
inferiore a 36



 mesi.


Guidare solo su terreno pianeggiante.



Non avvicinarsi a piscine o altri specchi d'acqua, precipizi o salite e discese ripide.
Non guidare il veicolo su terra sciolta, fango, sabbia, ghiaia fine o superfici 



bagnate.


Non guidare il veicolo su strade o vicino ad automobili.
AVVERTENZA: Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione: casco 
di sicurezza, ginocchiere e gomitiere. Non usare nel traffico.

Articolo Specifiche
Batterie 12V 4.5AH

Motore 12V 390# 25W
Età 3-8 anni

Peso massimo 30KG
Dimensioni 146*58*58.5cm
Velocità

Tempo di gioco
3~5km/hr

Caricatore
50 minuti / tempo di ricarica 8-12 ore
Ingresso: 100-240V~50/60Hz; Uscita DC12V500MA

AVVERTENZE PER L'UTENTE

SPECIFICAZIONI



RUOTA ANTERIORE

CAVATAPPI
(PORTA IL TUO)

STRUMENTI NECESSARI

C D

PARTI

φ10 GUARNIZIONI

E

B

8 PEZZI

2 PEZZI

RUOTA POSTERIORE

10 PEZZI (2 di 
ricambio)

5 6

2 PEZZI 2 PEZZI2 PEZZI

FERRAMENTA

2 PEZZI

A RUOTA A TAZZA 
POSTERIORE

321
M4*10mm

VITE

COPERTURA 
RUOTA ANTERIORE

F G
COPERTURA 
POSTERIORE DELLA 
RUOTA A SECCHI

2 PEZZI

BUCKET

1 PZ

CHIAVE M10 
(FORNITA)

Dadi M10 
preinstallati

H
TELECOMANDO

1 PZ

4

2 PEZZI

M4*20mm
VITE

M5*35mm
VITE

13 PEZZI

Dadi M5

2 PEZZI2 PEZZI

COPERTURA RUOTA 
POSTERIORE

Spina elastica

1 PZ

7

MONTAGGIO 
A 2 PERSONE

MONTAGGIO 
CIRCA 45 MIN.



I J K L

M N O P

Q R

CARICABATTERIE

CAMINO

COPRIBRACCIO 
PER SECCHIO

1 SET 1 PZ

1 PZ 2 PEZZI

COLLEGAMENTO DEL 
SECCHIO DELL'AUTO

CONNESSIONE CORPOREA

VOLANTE SECCHIO PER 
AUTO

1 PZ 1 PZ

1 PZ

GANCIO DEL 
SECCHIO DELL'AUTO

1 PZ

BRACCIO DEL 
SECCHIO (SINISTRO)

1 PZ1 PZ

S T

U

1 PZ

1 PZ

2 PEZZI

V
ASSE DEL SECCHIO 

DELL'AUTO SEDILE FISSO

2 PEZZI

BUCKET ARM(DESTRA)

SEAT

W

1 PZ

X
CAVO AUDIO

1 PZ

Y

1 PZ

ASSALE POSTERIORE
(legato sotto la 
carrozzeria dell'auto)

SCATOLA DEL CAMBIO
(legato sotto la carrozzeria 

dell'auto)

ASSE DEL SECCHIO 
DELL'AUTO (fissato 
sotto la carrozzeria)

LEVA DI STERZO 
(fissata sotto la 
carrozzeria)



MONTAGGIO DEL PRODOTTO

Girare il corpo in modo che sia rivolto verso l'alto.

Fissare la leva di sterzo.
 Inserire la leva di sterzo nel foro del corpo.
 Inserire la rondella  φ10  sulla leva di sterzo.
 Dopo aver installato la leva di sterzo al suo posto, inserire la 

spina per piegarla e fissarla.

Y



MONTAGGIO DEL PRODOTTO

Girare il corpo in modo che sia rivolto verso l'alto.

T  Fissare l'asse posteriore.
Inserire l'asse posteriore nell'auto.

U Riparare la scatola del cambio
 Inserire la scatola del cambio nell'asse posteriore e fissare 

il motore e il cavo del motore nello slot del corpo. (Nota: 
la scatola del cambio è distinguibile tra destra e sinistra)

Inserire in sequenza le guarnizioni, la ruota anteriore, le guarnizioni e il dado 
sull'asse anteriore.
Fissare il dado con la chiave M10 e poi attaccare il copriruota anteriore alla ruota.

Montare la ruota posteriore, le guarnizioni e il dado sull'asse posteriore in sequenza.
Fissare il dado con la chiave M10 e poi attaccare il copriruota posteriore alla ruota.
Inserire il collegamento del corpo nel corpo e fissarlo con la vite M4*10 mm.



MONTAGGIO DEL PRODOTTO

N
Girare il corpo in modo che sia rivolto verso l'alto.

Fissare il camino.
Inserire il camino nello slot del corpo.

J K L
Inserire nell'asse del secchio, in ordine, il braccio del secchio, le guarnizioni e il dado.
Fissare il dado con la chiave M10 e poi montare il coperchio del braccio del secchio 
sul braccio del secchio. (Nota: il braccio del secchio è diviso in sinistro e destro, 
come mostrato in figura. Durante l'installazione del braccio del secchio, premere con 
forza.)

G Riparare il secchio.
Agganciare il secchio al braccio del secchio.
Come mostrato in figura: e fissarlo con vite M5 * 35 mm e 
dadi M5.



ASSEMBLAGGIO DEL PRODOTTO

1. Individuare il cavo di alimentazione principale sotto il sedile, inserire il 
connettore del cavo di alimentazione nella corrispondente presa del ricevitore, 
collegare un'estremità del cavo del motore di destra con il cavo del motore di 
sinistra e inserire l'altro connettore a destra nella presa del ricevitore.

O Fissare il volante.
 Rimuovere il dado e il bullone dal volante.
 Collegare i fili provenienti dalla colonna dello sterzo ai fili sul volante.
 Inserire il volante sullo sterzo e fissarlo con dado e 
bullone.Fissare il sedile.
 Unisci il sedile.
 Inserire il sedile nel corpo.



M

Ruotare la leva sul sedile per fissarlo.



MONTAGGIO DEL PRODOTTO

FW
Ripara la ruota a secchiello posteriore e la copertura della ruota a secchiello posteriore.
 Inserire nell'ordine le guarnizioni, la ruota a secchiello, le guarnizioni e il dado 

sull'asse del secchiello dell'automezzo.
 Fissare il dado con la chiave M10 e poi montare il copriruota.

Q Riparare il collegamento del secchio dell'auto.

V Fissare il sedile fisso dell'asse del secchio dell'auto.
Inserire il sedile fisso dell'asse del secchio dell'auto nel secchio dell'auto e 
fissarlo con una vite M4 * 10 mm. (Nota: prestare attenzione alla direzione 
durante l'installazione del sedile fisso dell'asse del secchio dell'auto, come 
mostrato in figura)

4 Riparare l'asse del secchio dell'auto.
Inserire l'asse del secchio dell'auto nel sedile fisso dell'asse del secchio 
dell'auto e fissarlo con una vite M4 * 20 mm.

C

Inserire il collegamento del secchio dell'auto nel secchio dell'auto e    
fissarlo con una vite M4 * 10 mm.



DIAGRAMMA DEL CRUSCOTTO

MONTAGGIO DEL PRODOTTO

1. Pulsante Musica: premere per riprodurre musica;
2. Pulsante del clacson: premere per suonare il clacson;
3. Pulsante di accensione: può accendere o spegnere il veicolo;
4. Pannello di controllo:
5. Leva del cambio: cambia la direzione dell'auto, Avanti-Indietro;
6. Pulsante del pedale: Premere il pulsante, l'auto si muoverà, quando

rilasciato l'auto si fermerà gradualmente;
7. Presina di ricarica: ricarica;

S  Riparare la chiusura del secchio dell'auto.
 Collegare la carrozzeria con il secchio dell'auto, agganciarlo alla serratura del

secchio, ruotare la serratura del secchio per fissarlo.



DIAGRAMMA DEL CRUSCOTTO

Pannello di controllo centrale:
1.Indicatore di potenza: Visualizza chiaramente la carica della batteria per la
ricarica; più piccolo è il numero, minore è la tensione. Si prega di ricaricare
tempestivamente;
2.Ultima canzone/Diminuzione volume: Cambia canzone e una pressione
prolungata diminuirà il volume;
3.Interruttore play o stop;
4.Prossima canzone/Aumento volume: Cambia canzone e una pressione
prolungata aumenterà il volume;
5.Interruttore modalità: premere per cambiare modalità/modalità musica/modalità
radio/tecnologia wireless;
6.MP3: il cavo dati può essere collegato ad altri dispositivi e riprodurre musica;
7.U: Sistema per collegare apparecchiature esterne;



Avviso
Utilizzato solo da adulti

DIAGRAMMA DEL TELECOMANDO

Prima il telecomando. Quando il telecomando è acceso, il pedale non 
funziona
Manuale di Istruzioni:
Prendere il telecomando, aprire il vano batteria sul retro del telecomando e 
inserire due pile alcaline AAA LRO3. Fare attenzione alla polarità delle pile. 
Quando la luce di allineamento e l'indicatore di velocità si accendono, 
significa che la batteria installata è corretta. Questo prodotto non include pile 
a secco.
<Button Description>
(1) Premere a lungo il tasto frequenza (M) per 2-4 secondi, la luce LED a 
bassa velocità lampeggia. Accendere l'alimentazione dell'auto, la luce LED a 
bassa velocità passa dal lampeggiamento all'accensione continua, quindi 
l'associazione di frequenza è riuscita. Se l'associazione di frequenza fallisce 
(luce LED a bassa velocità lampeggiante), rimuovere la batteria e ripetere i 
passaggi

P: Premere per frenare.
S: Velocità: premi per cambiare velocità (bassa, media e alta).
△ Avanti  ▽Indietro.
◁  Gira a sinistra  ▷ gira a destra

Velocità
Bassa velocità 
Media velocità
Alta velocità

Freno di emergenza

Avanti indietro

Premere a lungo: 
frequenza

Gira a sinistra / Gira a destra



2)  Pulsante freno: Premilo per fermare il movimento; premi di nuovo per 
muoverti.
3)  Tasto di selezione della velocità e indicazione della velocità: utilizzato 
per selezionare la velocità dell'auto. Premi il tasto una volta per cambiare la 
velocità una volta. Le 3 velocità vengono cambiate ciclicamente e la 
sequenza di cambiamento è: bassa-media-alta. L'indicatore di velocità è 
disposto dall'alto verso il basso sul telecomando: lampada alta velocità, 
lampada media velocità, lampada bassa velocità; quando si passa a una 
velocità, la corrispondente spia si accenderà. Nota: Il livello di velocità 
cambia solo quando si procede in avanti
4) Tasti avanti/indietro: utilizzati per il controllo del movimento in avanti e 
indietro. Quando uno dei tasti viene premuto, la velocità di movimento 
aumenterà lentamente fino a raggiungere il livello di velocità impostato. 
Pertanto, i bambini non subiranno un impatto improvviso.
5) Tasto gira a sinistra/gira a destra: utilizzato per il controllo della direzione 
sinistra e destra.
Nota: senza operazione dopo 10 secondi, la spia luminosa si spegnerà 
entrando in modalità risparmio energetico

        Il telecomando non è un giocattolo. È destinato 
esclusivamente all'uso da parte di adulti e non dovrebbe essere 
utilizzato da un bambino. È sempre necessaria la stretta supervisione 
di un adulto. La portata di ricezione può variare significativamente in 
base alle condizioni meteorologiche, alla batteria e ad altre condizioni 
ambientali.

 AVVERTENZA:



ISTRUZIONI PER LA RICARICA

1.IInserire il jack del caricatore nel foro di ricarica dell'auto.
2.Collegare la spina del caricatore alla presa di corrente CA stabile corrispondente 
come mostrato nell'immagine.

 Carica la batteria per 15-18 ore prima del primo utilizzo.
 In media, sarà necessario caricare la batteria tra le 8 e le 12 ore. Non caricare la 

batteria per più di 20 ore. Il mancato rispetto delle istruzioni di carica potrebbe 
causare danni permanenti alla batteria e invalidare la garanzia.

 Potrebbero verificarsi danni alla batteria se viene lasciata scaricare 
completamente. Non lasciare che la batteria si scarichi completamente.

 Controlla la batteria e il caricabatterie (cavo di alimentazione, connettore) per 
usura e danni prima della ricarica. Non caricare la batteria se sono presenti 
danni.

 Solo un adulto che ha letto e compreso gli avvisi di sicurezza deve maneggiare, 
caricare e ricaricare la batteria.



 Parcheggia il veicolo al chiuso o coprilo con un telo per proteggerlo
dalle intemperie.

 Non lasciare il veicolo al sole per lunghi periodi di tempo o potrebbe
sbiadire. Conservalo all'ombra o coprilo con un telo.

 Non lavare il veicolo con un tubo flessibile.
 Non lavare il veicolo con sapone.
 Caricare la batteria almeno una volta al mese per prolungarne la

durata.

PROBLEMA MOTIVO SOLUZIONE

Il veicolo non si muove

Batteria scarica Carica completamente la batteria

Protezione elettrica Interrompere l'uso per alcuni minuti e riavviare

Interruttore non nella posizione corretta Premere completamente gli interruttori

Connettori della batteria scollegati Collegare i connettori della batteria

La batteria non si ricarica
Connettori della batteria scollegati Collegare i connettori della batteria

Il caricatore non è collegato alla presa elettrica Inserire completamente il caricatore

La batteria non dura La batteria non è completamente carica Carica completamente la batteria

La batteria è calda e emette un 
leggero rumore durante la ricarica Normale Normale

Velocità ridotta

Batteria scarica Carica completamente la batteria

Veicolo sovraccarico Ridurre il peso sul veicolo

Strada irregolare o in pendenza Guidare su pavimentazione piana

Il veicolo vibra durante la guida Connessione allentata al motore
Assicurarsi che il motore sia 

correttamente collegato alla batteria

Difficoltà nel cambiare tra 

avanti/retro

Tentativo di cambiare marcia 

mentre il veicolo è in movimento
Cambiare marcia solo quando il 
veicolo è fermo

L'interruttore avanti/indietro è 

stato capovolto

Le scatole del cambio sono 
installate in modo errato

Assicurarsi che la scatola del cambio L sia a 
sinistra e la scatola del cambio R sia a destra

CURA DEL TUO VEICOLO A MOTORE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



AVVERTENZE RIGUARDO ALLE BATTERIE

La batteria del veicolo non è sostituibile.
 NON mescolare batterie vecchie e nuove.

NON mescolare batterie alcaline, standard (carbonio-zinco) o ricaricabili.
 Le batterie non ricaricabili non devono essere caricate.
 Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un

adulto.
 Le batterie esaurite devono essere rimosse.
 I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
 Non posizionare le batterie vicino o dentro una fonte di calore (fuoco, dispositivo

elettronico riscaldante, ecc.)
 Non colpire le batterie contro oggetti duri.
 Non immergere le batterie in acqua.
 Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta.
 Utilizzare solo la batteria specificata dal produttore.
 Utilizzare solo il caricabatterie specificato dal produttore.

 Indossare l'attrezzatura protettiva. Non utilizzare nel traffico.
 Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela poiché è necessaria abilità per

evitare cadute o collisioni che potrebbero causare lesioni all'utente o a terzi.
 Per ridurre il rischio di infortuni, è necessaria la supervisione di un adulto. Non

utilizzare mai su strade, vicino a veicoli a motore, su o vicino a pendii ripidi o
scale, piscine o altri specchi d'acqua; indossare sempre scarpe e non permettere
mai più di un passeggero.

MONTAGGIO DA PARTE DI ADULTI NECESSARIO
Non utilizzare nel traffico
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO - Piccole parti. Non adatto a 
bambini sotto i 3 anni.

ATTENZIONE:

ATTENZIONE:

ATTENZIONE:

ATTENZIONE:



Attenzione:
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. L'operazione è soggetta 
alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non deve causare interferenze 
dannose. (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
le interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.
Modifiche o alterazioni non espressamente approvate dalla parte responsabile della 
conformità potrebbero annullare l'autorità dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.
Questo apparecchio è stato testato e risulta conforme ai limiti per un dispositivo digitale 
di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per 
fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza e può irradiare energia a 
radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità alle istruzioni, potrebbe 
causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna 
garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questo 
apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, cosa che può 
essere determinata spegnendo e riaccendendo l'apparecchio, si incoraggia l'utente a 
tentare di correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
—Riorientare o spostare l'antenna ricevente.
—Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore.
—Collegare l'apparecchio a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato 
il ricevitore.
—Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Dichiarazione FCC
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ATTENTION CONCERNANT LES PILES
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